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INFORMATIONS

Luminous flux tolerance +/- 10%.

Power tolerance +/- 5%.

The luminous flux on the datasheet varies 
depending on the beam angle, which also affects 
the luminaire efficacy. Detailed information on 
each luminaire index is available on our website. 
 

Lighting beam, light intensity distribution and 
light efficiency were examined in accordance 
with the EN ISO 17025:2005 norm for EN13032 
norm series and the LM-79 norm.

Please note that the standard luminaire is 
not intended for use in an environment with 
a high degree of salinity. If it is required 
to adapt the luminaire to work in such 
an environment, please contact our Sales 
Department to confirm the possibility of 
using an additional protective coating. 

Up-to-date product info and General 
Warranty Terms available on our website  
www.luglightfactory.com

PL

INFORMACJE

Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. 

Tolerancja mocy +/- 5%.

Strumienie świetlne na karcie katalogowej 
różnią się w zależności od kąta świecenia, 
co wpływa również na skuteczność oprawy. 
Szczegółowe informacje dotyczące każdego 
indeksu oprawy są dostępne na stronie www.
lug.com.pl

Strumień światła, rozkład natężenia światła i 
wydajność świetlna zostały zbadane według 
normy EN ISO 17025:2005 dla serii norm 
EN13032 oraz normy LM-79.

Należy pamiętać, że standardowa oprawa nie 
jest przeznaczona do stosowania w środowisku 
o podwyższonym stopniu zasolenia. Jeśli jest 
wymagane przystosowanie oprawy do pracy 
w takim środowisku, prosimy o kontakt z 
naszym Departamentem Handlowym, w celu 
potwierdzenia możliwości użycia dodatkowej 
powłoki ochronnej.

Aktualne dane produktu oraz Ogólne Warunki 
Gwarancji dostępne na naszej stronie  
www.lug.com.pl

DE

INFORMATIONEN

Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.

Leistungs-Toleranz +/- 5%.

Der Lichtstrom auf dem Datenblatt 
variiert je nach Abstrahlwinkel, der auch 
die Leuchtenwirksamkeit beeinträchtigt. 
Detaillierte Informationen zu jedem 
Leuchtenindex finden Sie auf unserer Website. 

Lichtstrom, Beleuchtungsstärke und Effizienz 
wurden nach EN ISO 17025:2005 für die 
Normenreihe EN13032 und nach LM-79 Norm 
geprüft.

Bitte beachten Sie, dass die Standardleuchte 
nicht für den Einsatz in einer Umgebung mit 
hohem Salzgehalt vorgesehen ist. Wenn es 
erforderlich ist, die Leuchte für den Einsatz in 
einer solchen Umgebung anzupassen, wenden 
Sie sich bitte an unsere Verkaufsabteilung, 
um die Möglichkeit einer zusätzlichen 
Schutzbeschichtung zu bestätigen.

Aktuelle Produktinformationen und Allgemeine 
Garantiebedingungen verfügbar auf unserer 
Website www.luglightfactory.de

Infrastructural lighting
Oświetlenie infrastrukturalne

Infrastrukturbeleuchtung



EN

Proper street lighting is key for the safety and comfort of 
all road infrastructure users. The choice of suitable lighting 
solutions not only provides optimal lighting but also 
brings significant savings and is environment-friendly.
 
Thanks to the use of a series of modern solutions, street 
lighting luminaires from LUG Light Factory are the optimal 
choice while designing lighting for new infrastructural 
investments as well as for modernisation of already 
functioning lighting in conventional technology.

The choice of innovative lighting for infrastructural 
objects can also create a positive image of  
a modern municipality or city which cares about the 
environment and the safety of its citizens.

We encourage you to read this brochure and find out more 
about street lighting in general and explore the offer of 
LUG Light Factory.

PL

Prawidłowy dobór oświetlenia jest kluczowy zarówno dla 
komfortu jak i bezpieczeństwa wszystkich użytkowników 
infrastruktury drogowej. Zastosowanie odpowiednich 
rozwiązań nie tylko zapewnia optymalne oświetlenie, ale 
również przynosi znaczne oszczędności i jest przyjazne 
środowisku.
 
Dzięki wykorzystaniu serii nowoczesnych rozwiązań, 
oprawy oświetlenia drogowego firmy LUG  
Light Factory są optymalnym wyborem zarówno przy 
projektowaniu oświetlenia dla nowych inwestycji 
infrastrukturalnych jak i modernizacji już funkcjonującego 
oświetlenia w technologii konwencjonalnej.

Wybór nowoczesnego oświetlenia dla projektów 
infrastrukturalnych może również kreować pozytywny, 
nowoczesny wizerunek gminy lub miasta dbającego  
o środowisko i bezpieczeństwo swoich mieszkańców.

Zapraszamy do zapoznania się z niniejszym katalogiem, 
w której postaramy się przybliżyć Państwu tematykę 
oświetlenia infrastrukturalnego i ofertę firmy LUG Light 
Factory.

DE

Richtige Beleuchtung ist hat die entscheidende Bedeutung 
sowohl für die Sicherheit als auch für den Komfort 
aller Bunutzer der Straßeninfrastruktur. Die Auswahl 
geeigneter Lichtlösungen bietet nicht nur optimales Licht 
an, sondern bringt auch erhebliche Einsparungen und ist 
außerdem umweltfreundlich. 

Durch den Einsatz von einer Reihe von innovativen 
Lösungen, ist die Straßenbeleuchtung von LUG Light 
Factory sowohl eine gute Entscheidung bei der Planung 
der Beleuchtung neuer Infrastrukturinvestitionen, als 
auch bei der Moderniesierung der bereits vorhandener 
konventionellen Beleuchtung. 

Die Wahl der innovativen Beleuchtung für 
Straßeninfrastruktur kann auch von dem positiven 
und modernen Images der Stadt oder Gemeinde und 
umweltbewusster Einwohner zeugen.

Wir laden Sie herzlich ein diese Broschüre zu lesen und sich 
mehr über die Straßenbeleuchtung und das Angebot der 
Firma LUG Light Factory zu erkundigen.

URBINI LED

Power | Moc | Leistung 20 - 41 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 1750 - 4400 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >120 lm/W
Optics | Optyki | Optiken 2

AVENIDA LENS LED

Power | Moc | Leistung 18 - 49 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 2200 - 6350 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >120 lm/W
Optics | Optyki | Optiken 8

URBANO LED / URBANO TWILIGHT LED

Power | Moc | Leistung 18 - 49 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 2200 - 6350 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >120 lm/W
Optics | Optyki | Optiken 8

CYCLE PATHS

ŚCIEŻKI ROWEROWE

FAHRRADWEGE

EXPRESS ROADS
DROGI EKSPRESOWE

SCHNELLSTRAßEN

PARKS
PARKI
PARK
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TRAFFIK LED / TRAFFIK R LED

Power | Moc | Leistung 19 - 69 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 2350 - 9000 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >130 lm/W
Optics | Optyki | Optiken 4

LUGTRAIN LED

Power | Moc | Leistung 58 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 6350, 6600 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >110 lm/W

POWERLUG LED

Power | Moc | Leistung 155 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 19100 - 20250 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >120 lm/W
Beam angles | Kąty świecenia | Strahlwinkel 4

URBINO LED / URBINO TWILIGHT LED

Power | Moc | Leistung 29 - 106 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 3000 - 12550 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >110 lm/W
Optics | Optyki | Optiken 9

CRUISER 2 LED

Power | Moc | Leistung 103 - 175 W
Lumen | Strumień | Lichstrom 11800 - 22100 lm
Efficacy | Skuteczność | Wirksamkeit >130 lm/W
Beam angles | Kąty świecenia | Strahlwinkel 3

CITY ROADS
DROGI MIEJSKIE
STADTSTRAßEN

PEDESTRAN CROSSINGS

PRZEJŚCIA DLA PIESZYCH
SCHUTZWEGE

RAILWAY STATIONS
STACJE KOLEJOWE

BAHNHOF

CITY
MIASTO
STADT

PARKINGS
PARKINGI

PARKPLÄTZE

NEW

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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38 - 45 m

10-12 m

EN

A series of optics systems developed by LUG’s engineers allow for 
directing high quality light on the road in an optimal way. In new 
investments, this allows for arranging the light-posts every 45 meters. 
Whereas while modernising already functioning infrastructure (lamp-
posts placed every 28-30 meters) a reduction of energy consumption by 
30-40% compared to conventional technology is possible.
Optimally directed light increases the comfort of all road infrastructure users  
by improving visibility and colour perception as well as reducing glare 
effect.

PL

Seria autorskich systemów optycznych stosowanych w oprawach 
URBANO LED pozwala na optymalne skierowanie wysokiej jakości 
światła na powierzchnię drogi. Przy nowych projektach umożliwia to 
rozstaw słupów oświetleniowych nawet co ok. 45 metrów. Natomiast 
przy wykorzystaniu istniejącej infrastruktury (rozstaw słupów co 28-30 
metrów) wpływa na zmniejszenie zużycia energii elektrycznej o 30-40%  
w porównaniu do technologii konwencjonalnej.
Optymalnie skierowane światło podnosi komfort wszystkich 
użytkowników infrastruktury poprzez poprawę widoczności, 
postrzegania barw i redukcję efektu olśnienia.

DE

Eine Serie der optischen Systemen, die über LUG-Ingeniueren enDE-
twickelt wurde, ermöglicht die korrekte Ausrichtung des Licht auf die 
Straße. Bei neuen Investitionen ist deswegen der Abstand zwischen 
Masten von 45 Meter möglich. Bei der bereits funktionierenden 
Infrastruktur (Masten alle 28-30 Meter) ist die Energiesparsamkeit von 
30-40% im Vergleich zur konventionellen Technologie möglich.
Optimal augerichtetes Licht erhöht den Komfort aller 
Verkehrsinfrastruktur-benutzer durch die Verbesserung der Sichtbarkeit 
und Farbwarhnehmung, sowie die Verringerung des Blendeffekts.

OPTICS SYSTEMS  |  SYSTEMY OPTYCZNE  |  OPTISCHE SYSTEME
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The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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O1 - for freeways
O1 - do autostrad

O1 - für Autobahnen

O2 - for express roads
O2 - do dróg ekspresowych

O2 - für Kraftfahrstraßen

O3 - for local roads
O3 - do dróg gminnych

O3 - für Gemeindestraßen

O4 - for town roads
O4 - do dróg miejskich
O4 - für Stadtstraßen

O5 - for residential area roads
O5 - do dróg osiedlowych
O5 - für Siedlungsstraßen

O6 - for pedestrian crossings
O6 - do przejść dla pieszych

O6 - für Fußgängerzonen

O7 - for area lighting
O7 - do oświetlenia obszarowego
O7 - für die Geländebeleuchtung

O8 - for town and local roads
O8 - do dróg miejskich i gminnych

O8 - für Stadt- und Gemeindestrassen

STANDARD OPTICS  |  STANDARDOWE OPTYKI  |  STANDARDOPTIKEN

EN

URBANO LED and URBINO LED luminaires offer the 
possibility of using one of 8 different optics systems. This 
allows for adjusting the lighting solution to the project 
conditions and requirements of the user by employing 
proper light distribution and luminous flux. LUG’s 
engineers took a number of factors into consderation 
while designing a fully safe and ergonomic infrastructural 
lighting.

PL

W oprawach URBANO LED i URBINO LED istnieje możliwość 
zastosowania jednej z 8 różnych optyk opracowanych, 
aby idealnie dopasować się do warunków drogowych  
i potrzeb użytkownika, dzięki odpowiedniemu rozsyłowi 
światła i strumieniowi oprawy. Projektanci LUG 
tworząc różnorodne systemy optyczne przeanalizowali 
szereg zagadnień dla w pełni bezpiecznego  
i ergonomicznego oświetlenia infrastrukturalnego.

DE

Bei der URBANO LED und URBINO LED Leuchten besteht 
die Möglichkeit, um eine von 8 verschiedenen Optiken zu 
wählen, die dank der geeigneten Lichtverteilung und des 
Lichtstroms sich perfekt zu den Straßenbedingungen und 
Fahrerbedürfnissen anpassen können. Bei der Herstellung 
von verschiedenen Optik-Systemen haben unsere 
Ingeniueren eine Reihe von Faktoren für sichere und 
ergonomische Infrastrukturbeleuchtung berücksichtigt.
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LIFESPAN
ŻYWOTNOŚCI
LEBENSDAUER100.000 h

EN

An especially designed body, properly selected optic 
systems and light sources allowed LUG’s engineers to 
design a luminaire offering a lifespan up to 100 thousand 
hours (L90B10). A carefully selected aluminium alloy with 
an increased heat capacity is used for the production of 
the luminaire body. This allows the body to optimally 
receive the heat produced by LED modules and extract it 
effectively outside what increases the lifespan of the light 
sources.

Innovative design and research methods allowed LUG’s  
engineers to obtain parameters enabling URBANO LED to 
operate in temperatures of even up to 55°C.

PL

Specjalnie zaprojektowana obudowa oraz odpowiednio 
dobrane systemy optyczne i źródła światła pozwoliły 
inżynierom firmy LUG stworzyć oprawę o żywotności 
nawet do 100 tys. godzin przy zachowaniu parametrów 
L90B10. Do konstrukcji obudowy dobrano specjalny 
stop aluminium o podwyższonej pojemności 
cieplnej. Dzięki temu, oprawa w optymalny sposób 
odbiera ciepło generowane przez moduły LED  
i efektywnie oddaje je na zewnątrz, tym samym wydłużając 
żywotność źródeł światła.

Nowatorskie metody projektowania i nowoczesne badania 
pozwalają projektantom LUG uzyskać parametry, które 
dają możliwość pracy URBANO LED w temperaturze nawet 
do 55°C.

DE

Dank der speziell entwickelten Leuchte, entsprechend 
ausgewählter Optik und Lichtquellen, konnten die LUG-
Ingenieure die Leuchte mit dem Lebensdauer in Höhe 
von 100000 Stunden bei der Einhaltung der Parameter 
L90B10 herzustellen. Auch das speziell ausgewählte 
Aluminium mit erhöhter Wärmekapazität wurde für die 
Produktion dieser Leuchte benutzt. Das verursacht, das 
die Leuchte optimal die Wärme aus LED Modulen abnimmt 
und effektiv diese aus leitet, was das Lebensdauer der 
Lichtquellen verlängert.

Innovative Design- und Entwicklungsmethoden 
ermöglichten unseren Ingeniueren solche Parameter bei 
der URBANO LED Leuchte zu gewinnen, damit die Leuchte 
sogar bei der Temperatur bis 55° Grad funktioniert.
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100%

0%

Technology equipped with WLCQ | Technologia z funcją WLCQ | Technologie mit WLCQ Funktion

[lumen]

operating time [h] | czas pracy [h] | Betriebszeit [h]

adjusted power consumption
dostosowany pobór mocy
Angepasster Stromverbrauch

constant luminous flux | stały strumień światła | Konstanter Lichtstrom

70%

savings | oszczędności | Einsparung

50 000

SMART LIGHTING
EN

Smart technology is a historic opportunity to rethink and 
reinvent cities in a more open, transparent, democratic 
and responsive model. LUG Light Factory helps transform 
cities into smart cities by integrating municipal systems, 
which simply translates into managing resources more 
efficiently. Mesh smart lighting environment is a first step 
towards smart city solutions.

PL

Inteligentna technologia oświetleniowa to historyczna 
szansa, aby przemyśleć i na nowo odkryć miasta bazując 
na bardziej otwartym, przejrzystym, demokratycznym 
i elastycznym modelu. LUG Light Factory pomaga 
przekształcać miasta w inteligentne struktury poprzez 
integrację systemów miejskich, co przekłada się na 
wydajniejsze zarządzanie zasobami. Inteligentne 
środowisko sieci oświetleniowych to pierwszy krok
w kierunku inteligentnych rozwiązań miejskich.

DE

Die Smart City Technologie ist eine historische Chance, sich 
Überlegungen zu Städten auf Basis eines mehr offenen, 
transparenten, demokratischen und flexiblen Modell zu 
machen und diese neu zu entdecken. Durch Integrierung 
der Stadtsysteme hilft LUG Light Factory, die Städte in 
intelligente Strukturen umzuwandeln, was für ein effi-
zienteres Ressourcen-Management  sorgt. Die intelligen-
te Umwelt der Beleuchtungsnetze ist der erste Schritt in 
Richtung intelligenter städtischer Lösungen. 

WLCQ (Whole Life Cycle Quality)

The most favourable luminaire parameters throughout its 
lifetime.

In standard lighting solutions the luminous flux of LEDs 
slightly decreases over their operating time. 

WLCQ adjusts the luminaire power consumption at the 
same time maintaining a constant luminous flux during 
the whole operating time what not only sustains a high 
quality of light but also brings savings. It also allows for 
maintaining a constant level of lighting for the road 
and a high level of safety. The below graphs show the 
advantages of WLCQ technology used in LLOC.

WLCQ (Whole live cycle quality) 

Najkorzystniejsze parametry  przez cały cykl pracy oprawy.

W standardowych rozwiązaniach LED strumień świetlny 
oprawy spada w trakcie całego cyklu użytkowania oprawy.

Funkcja WLCQ pozwala utrzymać strumień świetlny na 
stałym poziomie kompensując spadek podniesionym 
poborem mocy. Pozwala to utrzymać stałe warunki 
oświetlenia drogi, a tym samym wysoki poziom 
bezpieczeństwa.  Poniższe wykresy porównują 
standardową technologię z technologią LLOC z funkcją 
WLCQ.

WLCQ (Whole live cycle quality) 

Die beste Parameter über das ganze Lebensdauer.

Bei der Standardlösungen, sinkt der LED Lichtstrom in der 
Zeitraum des ganzen Lebensdauer. 

Die WLCQ Funktion hilft den Lichtstrom auf dem gleichen 
Niveau zu halten, was nicht nur die gute Lichtqualität 
sichert, sondern auch die Energiekosten spart. Diese 
Lösung ermöglicht auch die gleichmäßige Lichtverteilung 
auf einer Straße und ein hohes Niveau der Sicherheit zu 
erreichen. Die unten angegebenen Diagramme zeigen die 
Vorteile der LLOC Technologie mit WLCQ Funktion.

SENSORS

CLOUD

LAN
GSM
Wi-Fi

REPORTS
ANALYSIS

MANAGEMENT 
NOTIFICATIONS

LUMINAIRES

GATEWAY

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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PODWARPIE, POLAND
URBANO LED



OLSZYNA, POLAND
URBINO LED



URBANO LED

EN PL DE
Professional streetlight luminaire for LED light sources. Oprawa uliczna w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Moderne Straßenleuchte für LED Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø60/76mm, on outriggers ø60/76mm Montaż: na słupie ø60/76mm, na wysięgniku ø60/76mm Montage: auf den Pfosten ø60/76mm, auf den Ausleger ø60/76mm
Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Lateral Surface Wind Exposed: 0.049 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0.049 m² Windangriffsfläche: 0.049 m²
Colour: gray, graphite Kolor: szary, grafit Farbe: grau, grafit
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED Rodzaj osprzętu: ED Ausrüstung: ED
Electrical connection: max 3x2,5 mm² wire, max 2x2,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 3x2,5 mm², przewód max 

2x2,5 mm²
Elektrischer Anschluss: max 3x2,5 mm² Kabelführung, max 2x2,5 
mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O1 - for freeways, O2 - for express roads, O3 - for local 
roads, O4 - for town roads, O5 - for residential area roads, O7 - for area 
lighting, O8 - for town and local roads

Typ optyki: O1 - do autostrad, O2 - do dróg ekspresowych, O3 
- do dróg gminnych, O4 - do dróg miejskich, O5 - do dróg osiedlowych, 
O7 - do oświetlenia obszarowego, O8 - do dróg miejskich i gminnych

Optik: O1 - für Autobahnen, O2 - für Kraftfahrstraßen, O3 - für 
Gemeindestraßen, O4 - für Stadtstraßen, O5 - für Siedlungsstraßen, O7 
- für die Geländebeleuchtung, O8 - für Stadt- und Gemeindestrassen

ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100%

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L90B10): 100 000 h Żywotność (L90B10): 100 000 h Lebensdauer (L90B10): 100 000 h
Available on request: DALI, DIM 1..10V, LLOC, twilight sensor, 10kV 
surge protection, NTC

Dostępne na zamówienie: DALI, DIM 1..10V, LLOC, czujnik 
zmierzchu, zabezpieczenie przepięciowe 10kV, NTC

Auf Anfrage verfügbar: DALI, DIM 1..10V, LLOC, Dämmerungssensor, 
10kV Überspannungsschutz, NTC

Additional information: Tilt adjustment: 5°, knife switch (for 
protection class I), access to the driver chamber without the use 
of tools. The possibility of using one or more power supplies in the 
luminaire.

Informacje dodatkowe: Regulacja pochylenia co 5°, złącze nożowe 
(dla I klasy ochronności), dostęp do komory zasilacza bez użycia 
narzędzi. Możliwość zastosowania w oprawie jednego lub większej 
ilości zasilaczy.

Zusatzinformationen: Neigungsverstellung Sprung: 5°, 
Messer-Schalter (für Schutzklasse I), zugang zu der Treiberkammer 
ohne Verwendung von Werkzeugen. Die Möglichkeit, ein oder mehrere 
Netzteile in der Leuchte zu verwenden.

Other remarks: the pole and boom are not part of the luminaire Uwagi: słup ani wysięgnik nie stanowią części oprawy Weitere Hinweise: Mast und Boom sind nicht Teil der Leuchte
Application: freeways, express roads, local roads, town roads, 
residential area roads, area lighting

Zastosowanie: autostrady, drogi ekspresowe, drogi gminne, drogi 
miejskie, drogi osiedlowe, oświetlenie obszarowe

Einsatzbereich: Autobahnen, Kraftfahrstraßen, Gemeindestraßen, 
Stadtstraßen, Siedlungsstraßen, die Geländebeleuchtung

also available | dostępne także | auch verfügbar

URBANO TWILIGHT LED
+NEMA             SOCKET
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CCT

K  LxWxH

Type: Regulation 0° ... +15° | Typ: Regulacja 0° ... +15° | Art: Regulierung 0° ... +15°

13019X.5L05.1X I 105 12400 118 4000 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L05.2X II 103 12400 120 4000 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L06.1X I 105 12400 118 5700 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L06.2X II 103 12400 120 5700 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L08.1X I 155 18750 121 4000 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L08.2X II 153 18750 123 4000 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L09.1X I 155 18750 121 5700 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L09.2X II 153 18750 123 5700 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L11.1X I 200 22900 114 4000 >70 -40 ... +35 730 295 135 12,4

13019X.5L12.1X I 200 22900 114 5700 >70 -40 ... +35 730 295 135 12,4

Type: Regulation -15° ... 0° | Typ: Regulacja -15° ... 0° | Art: Regulierung -15° ... 0°

13019X.5L05.1X1 I 105 12400 118 4000 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L05.2X1 II 103 12400 120 4000 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L06.1X1 I 105 12400 118 5700 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L06.2X1 II 103 12400 120 5700 >70 -40 ... +55 730 295 135 11,0

13019X.5L08.1X1 I 155 18750 121 4000 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L08.2X1 II 153 18750 123 4000 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L09.1X1 I 155 18750 121 5700 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L09.2X1 II 153 18750 123 5700 >70 -40 ... +50 730 295 135 11,2

13019X.5L11.1X1 I 200 22900 114 4000 >70 -40 ... +35 730 295 135 12,4

13019X.5L12.1X1 I 200 22900 114 5700 >70 -40 ... +35 730 295 135 12,4

URBANO LED

13019 . 5 L 05 . 1
             
          Type of optic | Typ optyki | Optik:

        1 O1 - for freeways | O1 - do autostrad | O1 - für Autobahnen
        2 O2 - for express roads | O2 - do dróg ekspresowych | O2 - für Kraftfahrstraßen
        3 O3 - for local roads | O3 - do dróg gminnych | O3 - für Gemeindestraßen
        4 O4 - for town roads | O4 - do dróg miejskich | O4 - für Stadtstraßen
        5 O5 - for residential area roads | O5 - do dróg osiedlowych 

O5 - für Siedlungsstraßen
        7 O7 - for area lighting | O7 - do oświetlenia obszarowego 

O7 - für die Geländebeleuchtung
        8 O8 - for town and local roads | O8 - do dróg miejskich i gminnych 

O8 - für Stadt- und Gemeindestrassen
    Colour | Kolor | Farbe

  2  gray | szary | grau
  5  graphite | grafit | graphit

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

O1 - for freeways
O1 - do autostrad

O1 - für Autobahnen

O2 - for express roads
O2 - do dróg ekspresowych

O2 - für Kraftfahrstraßen

O3 - for local roads
O3 - do dróg gminnych

O3 - für Gemeindestraßen

O4 - for town roads
O4 - do dróg miejskich
O4 - für Stadtstraßen

O5 - for residential area roads
O5 - do dróg osiedlowych
O5 - für Siedlungsstraßen

O7 - for area lighting
O7 - do oświetlenia 

obszarowego
O7 - für die 

Geländebeleuchtung

O8 - for town and local roads
O8 - do dróg miejskich 

i gminnych
O8 - für Stadt- und 
Gemeindestrassen

 graphite | grafit | graphit

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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PODWARPIE, POLAND
URBANO LED





TRAFFIK LED

EN PL DE
Professional streetlight luminaire for LED light sources. Oprawa uliczna w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Moderne Straßenleuchte für LED Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø60/48mm, on outriggers ø60/48mm Montaż: na słupie ø60/48mm, na wysięgniku ø60/48mm Montage: auf den Pfosten ø60/48mm, auf den Ausleger ø60/48mm
Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: DALI, ED Rodzaj osprzętu: DALI, ED Ausrüstung: DALI, ED
Electrical connection: luminaire equipped with 2x1,5 mm² / 3x1,5 
mm² wire (ED) or  4x1,5 mm² / 5x1,5 mm² wire (DALI) with a length 
of 80 cm

Przyłącze elektryczne: oprawa wyposażona w przewód 2x1,5 mm² / 
3x1,5 mm² (ED) lub 4x1,5 mm² / 5x1,5 mm² (DALI) o długości 80 cm

Elektrischer Anschluss: Leuchte mit 2x1,5 mm² / 3x1,5 mm² 
Kabelführung (ED) oder 4x1,5 mm² / 5x1,5 mm² Kabelführung (DALI) 
mit einer Länge von 80 cm

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O27 - for local roads, O28 - for express roads, 
O29 - for town roads, O30 - for residential area roads

Typ optyki: O27 - do dróg gminnych, O28 - do dróg ekspresowych, 
O29 - do dróg miejskich, O30 - do dróg osiedlowych

Optik: O27 - für Gemeindestraßen, O28 - für Kraftfahrstraßen,  
O29 - für Stadtstraßen, O30 - für Siedlungsstraßen

ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100%

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80): 100 000 h Żywotność (L80): 100 000 h Lebensdauer (L80): 100 000 h
Additional information: no regulation Informacje dodatkowe: brak regulacji Zusatzinformationen: keine Regelung
Application: local roads, town roads, residential area roads, area 
lighting, residential, public spaces, parking areas

Zastosowanie: drogi gminne, drogi miejskie, drogi osiedlowe, 
oświetlenie obszarowe, osiedla mieszkaniowe, tereny publiczne, 
parkingi

Einsatzbereich: Gemeindestraßen, Stadtstraßen, Siedlungsstraßen, 
die Geländebeleuchtung, Wohnsiedlung, öffentliche Grünfläche, 
Parkplätze

NEW
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CCT

K  LxWxH

130292.XL01X.XX0 19 2350 123 4000 >70 -40 ... +50 505 230 80 3,5

130292.XL02X.XX0 36 4600 127 4000 >70 -40 ... +45 505 230 80 3,5

130292.XL03X.XX0 53 6950 131 4000 >70 -40 ... +40 505 230 80 3,5

130292.XL04X.XX0 69 9000 130 4000 >70 -40 ... +35 505 230 80 3,5

TRAFFIK LED

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

130292 . L 0 1 . 0 0
               

            Type of optic | Typ optyki | Optik:

          01 O27 - for local roads | do dróg gminnych | für Gemeindestraßen
          02 O28 - for express roads | do dróg ekspresowych | für Kraftfahrstraßen
          03 O29 - for town roads | do dróg miejskich | für Stadtstraßen

04 O30 - for residential area roads | do dróg osiedlowych | für Siedlungsstraßen

        Protection Class | Klasa ochronności | Schutzklasse

      1 I
      2 II

    Type of equipment | Rodzaj osprzętu | Art der Ausrüstung

  5 ED
  3 DALI

O27 - for local roads  
O27 - do dróg gminnych  

O27 - für Gemeindestraßen

O28 - for express roads  
O28 - do dróg ekspresowych 

O28 - für Kraftfahrstraßen

O29 - for town roads 
O29 - do dróg miejskich 
O29 - für Stadtstraßen

O30 - for residential area roads 
O30 - do dróg osiedlowych 
O30 - für Siedlungsstraßen

COMING SOON

NEMA socket ZHAGA socket

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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TRAFFIK R LED

REGULATE

EN PL DE
Professional streetlight luminaire for LED light sources. Oprawa uliczna w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Moderne Straßenleuchte für LED Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø60/48mm, on outriggers ø60/48mm Montaż: na słupie ø60/48mm, na wysięgniku ø60/48mm Montage: auf den Pfosten ø60/48mm, auf den Ausleger ø60/48mm
Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: DALI, ED Rodzaj osprzętu: DALI, ED Ausrüstung: DALI, ED
Electrical connection: luminaire equipped with 2x1,5 mm² / 3x1,5 
mm² wire (ED) or  4x1,5 mm² / 5x1,5 mm² wire (DALI) with a length 
of 80 cm

Przyłącze elektryczne: oprawa wyposażona w przewód 2x1,5 mm² / 
3x1,5 mm² (ED) lub 4x1,5 mm² / 5x1,5 mm² (DALI) o długości 80 cm

Elektrischer Anschluss: Leuchte mit 2x1,5 mm² / 3x1,5 mm² 
Kabelführung (ED) oder 4x1,5 mm² / 5x1,5 mm² Kabelführung (DALI) 
mit einer Länge von 80 cm

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O27 - for local roads, O28 - for express roads, 
O29 - for town roads, O30 - for residential area roads

Typ optyki: O27 - do dróg gminnych, O28 - do dróg ekspresowych, 
O29 - do dróg miejskich, O30 - do dróg osiedlowych

Optik: O27 - für Gemeindestraßen, O28 - für Kraftfahrstraßen,  
O29 - für Stadtstraßen, O30 - für Siedlungsstraßen

ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100%

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80): 100 000 h Żywotność (L80): 100 000 h Lebensdauer (L80): 100 000 h
Additional information: regulation from -10o to +90o (5o jump) Informacje dodatkowe: regulacja pochylenia: -10o do +90o (co 5o) Zusatzinformationen: Regelung von -10o bis +90o (5o-Sprung)
Application: local roads, town roads, residential area roads, area 
lighting, residential, public spaces, parking areas

Zastosowanie: drogi gminne, drogi miejskie, drogi osiedlowe, 
oświetlenie obszarowe, osiedla mieszkaniowe, tereny publiczne, 
parkingi

Einsatzbereich: Gemeindestraßen, Stadtstraßen, Siedlungsstraßen, 
die Geländebeleuchtung, Wohnsiedlung,  öffentliche Grünfläche, 
Parkplätze

CCT

K  LxWxH

130292.XL01X.XX1 19 2350 123 4000 >70 -40 ... +50 615 230 80 4,1

130292.XL02X.XX1 36 4600 127 4000 >70 -40 ... +45 615 230 80 4,1

130292.XL03X.XX1 53 6950 131 4000 >70 -40 ... +40 615 230 80 4,1

130292.XL04X.XX1 69 9000 130 4000 >70 -40 ... +35 615 230 80 4,1

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

130292 . L 0 1 . 0 1
               

            Type of optic | Typ optyki | Optik:

          01 O27 - for local roads | do dróg gminnych | für Gemeindestraßen
          02 O28 - for express roads | do dróg ekspresowych | für Kraftfahrstraßen
          03 O29 - for town roads | do dróg miejskich | für Stadtstraßen

04 O30 - for residential area roads | do dróg osiedlowych | für Siedlungsstraßen

        Protection Class | Klasa ochronności | Schutzklasse

      1 I
      2 II

    Type of equipment | Rodzaj osprzętu | Art der Ausrüstung

  5 ED
  3 DALI

-10o

+90o

NEW
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MIECHÓW, POLAND
URBINO LED



URBINO LED

Accessories | Akcesoria | Zubehör

 150170.00818
 150173.00906

Wall bracket ø60mm 
Uchwyt ścienny ø60mm 
Wandhalterung ø60mm

EN PL DE
Professional streetlight luminaire for LED light sources. Oprawa uliczna w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Moderne Straßenleuchte für LED Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø60/48mm, on pillar ø76mm - modification .829, 
on outriggers ø60/48mm, on outriggers ø76mm - modification .829

Montaż: na słupie ø60/48mm, na słupie ø76mm - modyfikacja .829, 
na wysięgniku ø60/48mm, na wysięgniku ø76mm - modyfikacja .829

Montage: auf den Pfosten ø60/48mm, auf den Pfosten ø76mm 
- Änderung .829, auf den Ausleger ø60/48mm, auf den Ausleger 
ø76mm - Änderung .829

Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Lateral Surface Wind Exposed: 0.039 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0.039 m² Windangriffsfläche: 0.039 m²
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED Rodzaj osprzętu: ED Ausrüstung: ED
Electrical connection: max 3x2,5 mm² wire, max 2x2,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 3x2,5 mm², przewód max 

2x2,5 mm²
Elektrischer Anschluss: max 3x2,5 mm² Kabelführung, max 2x2,5 
mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O2 - for express roads, O3 - for local roads, O4 - for town 
roads, O5 - for residential area roads, O6P - for pedestrian crossings, 
right side traffic, O6L - for pedestrian crossings, left side traffic, O7 - for 
area lighting, O8 - for town and local roads, O26 - for wet surfaces

Typ optyki: O2 - do dróg ekspresowych, O3 - do dróg gminnych, 
O4 - do dróg miejskich, O5 - do dróg osiedlowych, O6P - do przejść 
dla pieszych, ruch prawostronny, O6L - do przejść dla pieszych, ruch 
lewostronny, O7 - do oświetlenia obszarowego, O8 - do dróg miejskich 
i gminnych, O26 - do powierzchni mokrych

Optik: O2 - für Kraftfahrstraßen, O3 - für Gemeindestraßen, O4 - für 
Stadtstraßen, O5 - für Siedlungsstraßen, O6P - für Fußgängerzonen, 
Rechtsverkehr, O6L - für Fußgängerzonen, Linksverkehr, O7 - für die 
Geländebeleuchtung, O8 - für Stadt- und Gemeindestrassen, O26 - für 
nasse Oberflächen

ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100%

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L90B10): 100 000 h Żywotność (L90B10): 100 000 h Lebensdauer (L90B10): 100 000 h
Available on request: DALI, DIM 1..10V, LLOC, twilight sensor, knife 
switch, 10kV surge protection, NTC

Dostępne na zamówienie: DALI, DIM 1..10V, LLOC, czujnik 
zmierzchu, złącze nożowe, zabezpieczenie przepięciowe 10kV, NTC

Auf Anfrage verfügbar: DALI, DIM 1..10V, LLOC, Dämmerungssensor, 
Messer-Schalter, 10kV Überspannungsschutz, NTC

Additional information: Tilt adjustment: -15° to +15° (every 5°) Informacje dodatkowe: Regulacja pochylenia: -15° do +15° (co 5°) Zusatzinformationen: Neigungsverstellung Sprung: -15° bis +15° 
(alle 5°)

Additional equipment: additional anti-corrosive protection (index 
extension: .985), access to the driver chamber without the use of 
tools (index extension: .825), luminaire with holder for mounting on 
a ø76mm pillar (index extension: .829)

Wyposażenie dodatkowe: dodatkowe zabezpieczenie antykorozyjne 
(rozszerzenie indeksu: .985), dostęp do komory zasilacza bez użycia 
narzędzi (rozszerzenie indeksu: .825), oprawa z uchwytem do montażu 
na słupie ø76mm (rozszerzenie indeksu: .829)

Zusätzliche Ausstattung: zusätzlicher Korrosionsschutz 
(Indexerweiterung: .985), zugang zu der Treiberkammer ohne 
Verwendung von Werkzeugen (Indexerweiterung: .825), Leuchte mit 
einem Halter zur Montage an einer ø76mm Pfosten (Indexerweiterung: 
.829)

Other remarks: the pole and boom are not part of the luminaire Uwagi: słup ani wysięgnik nie stanowią części oprawy Weitere Hinweise: Mast und Boom sind nicht Teil der Leuchte
Application: express roads, local roads, town roads, residential area 
roads, pedestrian crossings, area lighting, avenues, promenade, cycle 
paths

Zastosowanie: drogi ekspresowe, drogi gminne, drogi miejskie, 
drogi osiedlowe, przejścia dla pieszych, oświetlenie obszarowe, alejki 
spacerowe, promenady, ścieżki rowerowe

Einsatzbereich: Kraftfahrstraßen, Gemeindestraßen, Stadtstraßen, 
Siedlungsstraßen, Fußgängerzonen, die Geländebeleuchtung, 
Avenues, Promenade, Radwege

also available | dostępne także | auch verfügbar

URBINO TWILIGHT LED
+NEMA             SOCKET
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CCT

K  LxWxH

130222.5L42X.XX1 29 3000 103 3000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L01X.XX1 29 3150 109 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L02X.XX1 29 3150 109 5700 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L43X.XX1 37 3950 107 3000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L13X.XX1 37 4100 111 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L14X.XX1 37 4100 111 5700 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L44X.XX1 55 5900 107 3000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L04X.XX1 55 6100 111 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L05X.XX1 55 6100 111 5700 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,8

130222.5L45X.XX1 80 9200 115 3000 >70 -40 ... +50 550 250 100 6,8

130222.5L07X.XX1 80 9550 119 4000 >70 -40 ... +50 550 250 100 6,8

130222.5L08X.XX1 80 9550 119 5700 >70 -40 ... +50 550 250 100 6,8

130222.5L46X.XX1 106 12100 114 3000 >70 -40 ... +50 550 250 100 6,8

130222.5L10X.XX1 106 12550 118 4000 >70 -40 ... +50 550 250 100 6,8

130222.5L11X.XX1 106 12550 118 5700 >70 -40 ... +50 550 250 100 6,8

URBINO LED

.829.825

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

130222 . 5 L 01 . 1 .
              
           Type of luminaires | Typ oprawy | Leuchten

         985 Luminaire with an additional anti-corrosion protection on request 
Oprawa z dodatkowym zabezpieczeniem antykorozyjnym na zamówienie 
Leuchte mit zusätzlichem Korrosionsschutz auf Anfrage

         825 Access to the driver chamber without the use of tools on request 
Dostęp do komory zasilacza bez użycia narzędzi na zamówienie 
Zugang zu der Treiberkammer ohne Verwendung von Werkzeugen auf Anfrage

         829 Luminaire with holder for mounting on a ø76mm pillar on request 
Oprawa z uchwytem do montażu na słupie ø76mm na zamówienie 
Leuchte mit einem Halter zur Montage an einer  ø76mm Pfosten auf Anfrage

       Type of optic | Typ optyki | Optik:

     01 O2 - for express roads | O2 - do dróg ekspresowych | O2 - für Kraftfahrstraßen
     02 O3 - for local roads | O3 - do dróg gminnych | O3 - für Gemeindestraßen
     03 O4 - for town roads | O4 - do dróg miejskich | O4 - für Stadtstraßen
     04 O5 - for residential area roads | O5 - do dróg osiedlowych | O5 - für Siedlungsstraßen
     05 O6P - for pedestrian crossings, right side traffic | O6P - do przejść dla pieszych, ruch prawostronny | O6P - für Fußgängerzonen, Rechtsverkehr
     09 O6L - for pedestrian crossings, left side traffic | O6L - do przejść dla pieszych, ruch lewostronny | O6L - für Fußgängerzonen, Linksverkehr
     06 O7 - for area lighting | O7 - do oświetlenia obszarowego | O7 - für die Geländebeleuchtung
     08 O8 - for town and local roads | O8 - do dróg miejskich i gminnych | O8 - für Stadt- und Gemeindestrassen
     10 O26 - for wet surfaces | O26 - do powierzchni mokrych | O26 - für nasse Oberflächen
    Protection Class | Klasa ochronności | Schutzklasse

  1 I
  2 II

O2 - for express roads
O2 - do dróg 

ekspresowych
O2 - für Kraftfahrstraßen

O3 - for local roads
O3 - do dróg gminnych

O3 - für 
Gemeindestraßen

O4 - for town roads
O4 - do dróg miejskich
O4 - für Stadtstraßen

O5 - for residential area 
roads

O5 - do dróg 
osiedlowych

O5 - für Siedlungsstraßen

O6P - for pedestrian 
crossings, right side traffic

O6P - do przejść 
dla pieszych, ruch 

prawostronny
O6P 

- für Fußgängerzonen, 
Rechtsverkehr

O6L - for pedestrian 
crossings, left side traffic

O6L - do przejść 
dla pieszych, ruch 

lewostronny
O6L 

- für Fußgängerzonen, 
Linksverkehr

O7 - for area lighting
O7 - do oświetlenia 

obszarowego
O7 - für die 

Geländebeleuchtung

O8 - for town and local 
roads

O8 - do dróg miejskich 
i gminnych

O8 - für Stadt- und 
Gemeindestrassen

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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URBINO PREMIUM LED

EN PL DE
Professional streetlight luminaire for LED light sources. Oprawa uliczna w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Moderne Straßenleuchte für LED Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø60/48mm, on outriggers ø60/48mm Montaż: na słupie ø60/48mm, na wysięgniku ø60/48mm Montage: auf den Pfosten ø60/48mm, auf den Ausleger ø60/48mm
Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Lateral Surface Wind Exposed: 0.039 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0.039 m² Windangriffsfläche: 0.039 m²
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: DALI/ED Rodzaj osprzętu: DALI/ED Ausrüstung: DALI/ED
Electrical connection: max 3x2,5 mm² / 5x2,5 mm² wire, max 2x2,5 
mm² / 4x2,5 mm² wire

Przyłącze elektryczne: przewód max 3x2,5 mm² / 5x2,5 mm², 
przewód max 2x2,5 mm² / 4x2,5 mm²

Elektrischer Anschluss: max 3x2,5 mm² / 5x2,5 mm² Kabelführung, 
max 2x2,5 mm² / 4x2,5 mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O13 - for express roads, O14 - for local roads, O15 - for 
town roads, O16 - for residential area roads

Typ optyki: O13 - do dróg ekspresowych, O14 - do dróg gminnych, 
O15 - do dróg miejskich, O16 - do dróg osiedlowych

Optik: O13 - für Kraftfahrstraßen, O14 - für Gemeindestraßen, O15 
- für Stadtstraßen, O16 - für Siedlungsstraßen

ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100%

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L90B10): 100 000 h Żywotność (L90B10): 100 000 h Lebensdauer (L90B10): 100 000 h
Application: express roads, local roads, town roads, residential area 
roads, area lighting, residential, public spaces, parking areas

Zastosowanie: drogi ekspresowe, drogi gminne, drogi miejskie, 
drogi osiedlowe, oświetlenie obszarowe, osiedla mieszkaniowe, tereny 
publiczne, parkingi

Einsatzbereich: Kraftfahrstraßen, Gemeindestraßen, Stadtstraßen, 
Siedlungsstraßen, die Geländebeleuchtung, Wohnsiedlung, öffentliche 
Grünfläche, Parkplätze

Accessories | Akcesoria | Zubehör

 150170.00818
 150173.00906

Wall bracket ø60mm 
Uchwyt ścienny ø60mm 
Wandhalterung ø60mm
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CCT

K  LxWxH

130252.6L02X.0X1 27 3350 124 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 7,0

130252.6L05X.0X1 35 4500 129 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 7,0

130252.6L08X.0X1 51 6600 129 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 7,0

130252.6L11X.0X1 76 10050 132 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 7,0

130252.6L14X.0X1 99 13050 132 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 7,0

130252.6L17X.0X1 128 16150 126 4000 >70 -40 ... +40 550 250 100 7,0

130252.6L20X.0X1 157 19050 121 4000 >70 -40 ... +35 550 250 100 7,0

URBINO PREMIUM LED

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

130252 . 6 L 01 . 0 1 .
               

            Type of luminaires | Typ oprawy | Leuchten

          985 Luminaire with an additional anti-corrosion protection on request 
Oprawa z dodatkowym zabezpieczeniem antykorozyjnym na zamówienie  
Leuchte mit zusätzlichem Korrosionsschutz auf Anfrage

          825 Access to the driver chamber without the use of tools on request 
Dostęp do komory zasilacza bez użycia narzędzi na zamówienie 
Zugang zu der Treiberkammer ohne Verwendung von Werkzeugen auf Anfrage

          829 Luminaire with holder for mounting on a ø76mm pillar on request 
Oprawa z uchwytem do montażu na słupie ø76mm na zamówienie 
Leuchte mit einem Halter zur Montage an einer ø76mm Pfosten auf Anfrage

        Type of optic | Typ optyki | Optik:

      1 O13 - for express roads | O13 - do dróg ekspresowych | O13 - für Kraftfahrstraßen
      2 O14 - for local roads | O14 - do dróg gminnych | O14 - für Gemeindestraßen
      3 O15 - for town roads | O15 - do dróg miejskich | O15 - für Stadtstraßen
      4 O16 - for residential area roads | O16 - do dróg osiedlowych | O16 - für Siedlungsstraßen

    Protection Class | Klasa ochronności | Schutzklasse

  1 I
  2 II

O13 - for express roads
O13 - do dróg 
ekspresowych

O13 - für Kraftfahrstraßen

O14 - for local roads
O14 - do dróg gminnych

O14 - für Gemeindestraßen

O15 - for town roads
O15 - do dróg miejskich
O15 - für Stadtstraßen

O16 - for residential area 
roads

O16 - do dróg osiedlowych
O16 - für Siedlungsstraßen

.829.825

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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URBINO SOLAR 24V LED

EN PL DE
Professional streetlight luminaire for LED light sources, 
24V powered, adapted for sets such as photovoltaic 
panels, wind turbines, etc.

Oprawa uliczna w nowoczesnej formie na źródła światła 
LED, zasilana 24V, przystosowana do zestawów takich jak 
panele fotowoltaiczne, turbiny wiatrowe itp.

Moderne Straßenleuchte für LED Lichtquellen, 
24V-Stromversorgung, geeignet für Photovoltaik-Module, 
Windkraftanlagen usw.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø60/48mm, on pillar ø76mm - modification 
.829, on outriggers ø60/48mm, on outriggers ø76mm 
- modification .829

Montaż: na słupie ø60/48mm, na słupie ø76mm - modyfikacja .829, 
na wysięgniku ø60/48mm, na wysięgniku ø76mm - modyfikacja .829

Montage: auf den Pfosten ø60/48mm, auf den Pfosten ø76mm 
- Änderung .829, auf den Ausleger ø60/48mm, auf den Ausleger ø76mm 
- Änderung .829

Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Lateral Surface Wind Exposed: 0.039 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0.039 m² Windangriffsfläche: 0.039 m²
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 12-24V DC Zasilanie: 12-24V DC Strom: 12-24V DC
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED Rodzaj osprzętu: ED Ausrüstung: ED
Electrical connection: max 2x1,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 2x1,5 mm² Elektrischer Anschluss: max 2x1,5 mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O4 - for town roads, O6L - for pedestrian crossings, 
left side traffic, O6P - for pedestrian crossings, right side traffic, O8 
- for town and local roads

Typ optyki: O4 - do dróg miejskich, O6L - do przejść dla pieszych, 
ruch lewostronny, O6P - do przejść dla pieszych, ruch prawostronny, 
O8 - do dróg miejskich i gminnych

Optik: O4 - für Stadtstraßen, O6L - für Fußgängerzonen, Linksverkehr, O6P 
- für Fußgängerzonen, Rechtsverkehr, O8 - für Stadt- und Gemeindestrassen

ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100% ULOR / DLOR: 0% / 100%

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L90B10): 100 000 h Żywotność (L90B10): 100 000 h Lebensdauer (L90B10): 100 000 h
Available on request: autonomous set Dostępne na zamówienie: zestaw autonomiczny Auf Anfrage verfügbar: autonomes Set
Additional information: 12-24V luminaire (for the highest 
efficiency recommended 24V voltage)

Informacje dodatkowe: oprawa o napięciu 12-24V (dla zachowania 
najwyższej efektywności zalecane napięcie 24V)

Zusatzinformationen: 12-24V-Leuchte (für die höchste Effizienz 
empfohlen 24V Spannung)

Additional equipment: additional anti-corrosive protection 
(index extension: .985), access to the driver chamber without the 
use of tools (index extension: .825), luminaire with holder for 
mounting on a ø76mm pillar (index extension: .829)

Wyposażenie dodatkowe: dodatkowe zabezpieczenie antykorozyjne 
(rozszerzenie indeksu: .985), dostęp do komory zasilacza bez użycia 
narzędzi (rozszerzenie indeksu: .825), oprawa z uchwytem do montażu 
na słupie ø76mm (rozszerzenie indeksu: .829)

Zusätzliche Ausstattung: zusätzlicher Korrosionsschutz 
(Indexerweiterung: .985), zugang zu der Treiberkammer ohne Verwendung 
von Werkzeugen (Indexerweiterung: .825), Leuchte mit einem Halter zur 
Montage an einer ø76mm Pfosten (Indexerweiterung: .829)

Other remarks: the pole, boom and photovoltaic panel are not 
part of the luminaire

Uwagi: słup, wysięgnik ani panel fotowoltaiczny nie stanowią części 
oprawy

Weitere Hinweise: Mast, Boom und Photovoltaikpanel sind nicht Teil 
der Leuchte

Application: local roads, town roads, pedestrian crossings Zastosowanie: drogi gminne, drogi miejskie, przejścia dla pieszych Einsatzbereich: Gemeindestraßen, Stadtstraßen, Fußgängerzonen

Solar panel and lamp post not included
Panel słoneczny i słup nie są w zestawie
Solarpanel und Pfost nicht enthalten
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CCT

K  LxWxH

130282.5L010.0X1 27 3750 139 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,9

130282.5L020.0X1 51 6700 131 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,9

130282.5L030.0X1 68 8950 132 4000 >70 -40 ... +55 550 250 100 6,9

URBINO SOLAR 24V LED

130282 . 5 L 010 . 0 1 .
           
        Type of luminaires | Typ oprawy | Leuchten

      985 Luminaire with an additional anti-corrosion protection on request 
Oprawa z dodatkowym zabezpieczeniem antykorozyjnym na zamówienie 
Leuchte mit zusätzlichem Korrosionsschutz auf Anfrage

      825 Access to the driver chamber without the use of tools on request 
Dostęp do komory zasilacza bez użycia narzędzi na zamówienie 
Zugang zu der Treiberkammer ohne Verwendung von Werkzeugen auf Anfrage

      829 Luminaire with holder for mounting on a ø76mm pillar on request 
Oprawa z uchwytem do montażu na słupie ø76mm na zamówienie 
Leuchte mit einem Halter zur Montage an einer ø76mm Pfosten auf Anfrage

    Type of optic | Typ optyki | Optik:

  3 O4 - for town roads 
O4 - do dróg miejskich 
O4 - für Stadtstraßen

  5 O6P - for pedestrian crossings, right side traffic 
O6P - do przejść dla pieszych, ruch prawostronny 
O6P - für Fußgängerzonen, Rechtsverkehr

  9 O6L - for pedestrian crossings, left side traffic 
O6L - do przejść dla pieszych, ruch lewostronny  
O6L - für Fußgängerzonen, Linksverkehr

  8 O8 - for town and local roads 
O8 - do dróg miejskich i gminnych 
O8 - für Stadt- und Gemeindestrassen

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

.829.825

O4 - for town roads
O4 - do dróg miejskich
O4 - für Stadtstraßen

O6L - for pedestrian 
crossings, left side traffic

O6L - do przejść dla 
pieszych, ruch lewostronny
O6L - für Fußgängerzonen, 

Linksverkehr

O6P - for pedestrian 
crossings, right side traffic

O6P - do przejść dla 
pieszych, ruch prawostronny
O6P - für Fußgängerzonen, 

Rechtsverkehr

O8 - for town and local 
roads

O8 - do dróg miejskich 
i gminnych

O8 - für Stadt- und 
Gemeindestrassen

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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ZIELONA GÓRA, POLAND
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URBINI LED

EN PL DE
Professional streetlight luminaire for LED light sources. Oprawa uliczna w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Moderne Straßenleuchte für LED Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø60mm, on horizontal and vertical pillars, on 
outriggers ø60mm, with mounting bracket (included)

Montaż: na słupie ø60mm, na słupach pionowych i poziomych, 
na wysięgniku ø60mm, przy pomocy uchwytu (w komplecie)

Montage: auf den Pfosten ø60mm, auf horizontalen und vertikalen 
Pfosten, auf den Ausleger ø60mm, mithilfe der Halterung (im 
Lieferumfang enthalten)

Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Lateral Surface Wind Exposed: 0,029 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0,029 m² Windangriffsfläche: 0,029 m²
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED Rodzaj osprzętu: ED Ausrüstung: ED
Electrical connection: luminaire equipped with 3x0,75 mm² wire 
with a length of 4 m (I class), luminaire equipped with 2x0,75 mm² 
wire with a length of 4 m (II class)

Przyłącze elektryczne: oprawa wyposażona w przewód 3x0,75 mm² 
o długości 4 m (I klasa), oprawa wyposażona w przewód 2x0,75 mm² 
o długości 4 m (II klasa)

Elektrischer Anschluss: Leuchte mit 3x0,75 mm² Kabelführung mit 
einer Länge von 4 m (I-Klasse), Leuchte mit 2x0,75 mm² Kabelführung 
mit einer Länge von 4 m (II-Klasse)

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O9 - for bike paths, O10 - for pedestrian zones Typ optyki: O9 - do ścieżek rowerowych, O10 - do stref pieszych Optik: O9 - für Radwege, O10 - für Fußgängerzonen

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L90B10): 100 000 h Żywotność (L90B10): 100 000 h Lebensdauer (L90B10): 100 000 h
Available on request: DALI, NTC, LLOC, 10kV surge protection Dostępne na zamówienie: DALI, NTC, LLOC, zabezpieczenie 

przepięciowe 10kV
Auf Anfrage verfügbar: DALI, NTC, LLOC, 10kV Überspannungsschutz

Other remarks: the pole and boom are not part of the luminaire Uwagi: słup ani wysięgnik nie stanowią części oprawy Weitere Hinweise: Mast und Boom sind nicht Teil der Leuchte
Application: cycle paths, avenues, sidewalks, parks, parking areas, 
residential, public spaces, playgrounds, promenade, residential area 
roads

Zastosowanie: ścieżki rowerowe, alejki spacerowe, chodniki, parki, 
parkingi, osiedla mieszkaniowe, tereny publiczne, place zabaw, 
promenady, drogi osiedlowe

Einsatzbereich: Radwege, Avenues, Gehwege, Park, Parkplätze, 
Wohnsiedlung, öffentliche Grünfläche, Spielplätze , Promenade, 
Siedlungsstraßen
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CCT

K  LxWxHxD  ØS

Protection Class: I | Klasa ochronności: I | Schutzklasse: I

130232.5L261.1X1 20 2350 118 3000 >70 -20 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L041.1X1 20 2450 122 4000 >70 -20 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L051.1X1 20 2450 122 5700 >70 -20 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L271.1X1 27 3150 117 3000 >70 -20 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L071.1X1 27 3250 120 4000 >70 -20 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L081.1X1 27 3250 120 5700 >70 -20 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L281.1X1 36 3800 106 3000 >70 -20 ... +40 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L101.1X1 36 3900 108 4000 >70 -20 ... +40 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L111.1X1 36 3900 108 5700 >70 -20 ... +40 407 110 120 490 60 2,9

Protection Class: II | Klasa ochronności: II | Schutzklasse: II

130232.5L252.1X1 14 1750 125 3000 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L132.1X1 14 1800 129 4000 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L142.1X1 14 1800 129 5700 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L262.1X1 20 2350 118 3000 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L162.1X1 20 2450 122 4000 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L172.1X1 20 2450 122 5700 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L272.1X1 27 3150 117 3000 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L192.1X1 27 3250 120 4000 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L202.1X1 27 3250 120 5700 >70 -40 ... +55 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L282.1X1 41 4300 105 3000 >70 -40 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L222.1X1 41 4400 107 4000 >70 -40 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

130232.5L232.1X1 41 4400 107 5700 >70 -40 ... +50 407 110 120 490 60 2,9

URBINI LED

130232 . 5 L 261 . 1 1
        
    Type of optic | Typ optyki | Optik:

  0 O9 - for bike paths | O9 - do ścieżek rowerowych | O9 - für Radwege
  1 O10 - for pedestrian zones | O10 - do stref pieszych | O10 - für Fußgängerzonen

Accessories | Akcesoria | Zubehör

150170.00817 Reducer 60/76 mm | Reduktor 60/76 mm | Reduzierstück 60/76 mm

 150170.00818
 150173.00906 Wall bracket ø60mm | Uchwyt ścienny ø60mm | Wandhalterung ø60mm

O9 - for bike paths
O9 - do ścieżek rowerowych

O9 - Für Radwege

O10 - for pedestrian zones
O10 - do stref pieszych

O10 - für Fußgängerzonen

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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AVENIDA LED

EN PL DE
Park luminaire in modern form for LED light sources. Oprawa parkowa w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Parkleuchte in moderner Form für LED-Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø48/60/76mm, with mounting bracket (included) Montaż: na słupie ø48/60/76mm (świeci w dół), przy pomocy 

uchwytu (w komplecie)
Montage: auf den Pfosten ø48/60/76mm, mithilfe der Halterung (im 
Lieferumfang enthalten)

Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Lateral Surface Wind Exposed: 0,088 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0,088 m² Windangriffsfläche: 0,088 m²
Colour: gray, graphite Kolor: szary, grafit Farbe: grau, grafit
Diffuser: polycarbonate Klosz: poliwęglan Abdeckung: Polycarbonat

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED, DALI Rodzaj osprzętu: ED, DALI Ausrüstung: ED, DALI
Electrical connection: luminaire equipped with 2x1,5 mm² wire with 
a length of 6 m (II class), luminaire equipped with 4x1,5 mm² wire 
with a length of 6 m (II class)

Przyłącze elektryczne: oprawa wyposażona w przewód 2x1,5 mm² 
o długości 6 m (II klasa), oprawa wyposażona w przewód 4x1,5 mm² 
o długości 6 m (II klasa)

Elektrischer Anschluss: Leuchte mit 2x1,5 mm² Kabelführung mit 
einer Länge von 6 m (II-Klasse), Leuchte mit 4x1,5 mm² Kabelführung 
mit einer Länge von 6 m (II-Klasse)

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O17 - for pedestrian zones Typ optyki: O17 - do stref pieszych Optik: O17 - für Fußgängerzonen

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80B10): 75 000 h Żywotność (L80B10): 75 000 h Lebensdauer (L80B10): 75 000 h
Available on request: DALI, LLOC, twilight sensor, 10kV surge 
protection, NTC

Dostępne na zamówienie: DALI, LLOC, czujnik zmierzchu, 
zabezpieczenie przepięciowe 10kV, NTC

Auf Anfrage verfügbar: DALI, LLOC, Dämmerungssensor, 10kV 
Überspannungsschutz, NTC

Other remarks: the pole is not part of the luminaire Uwagi: słup nie stanowi części oprawy Weitere Hinweise: der Mast gehört nicht zur Leuchte
Application: avenues, sidewalks, parks, residential, public spaces, 
playgrounds, promenade, residential area roads

Zastosowanie: alejki spacerowe, chodniki, parki, osiedla 
mieszkaniowe, tereny publiczne, place zabaw, promenady, drogi 
osiedlowe

Einsatzbereich: Avenues, Gehwege, Park, Wohnsiedlung, öffentliche 
Grünfläche, Spielplätze , Promenade, Siedlungsstraßen

NEW
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AVENIDA LED

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%.  | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

13026 . L 0 12 . 0 1 1
               
       Type of equipment | Rodzaj osprzętu | Art der Ausrüstung

     5 ED
     3 DALI
    Colour | Kolor | Farbe

  2  gray | szary | grau
  5  graphite | grafit | graphit

130262.5L082.011

CCT

K  LxH  ØS

13026X.XL012.011 23 2350 102 3000 >80 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13026X.XL022.011 23 2500 109 4000 >80 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13026X.XL042.011 32 3350 105 3000 >80 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13026X.XL052.011 32 3500 109 4000 >80 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13026X.XL072.011 40 4250 106 3000 >80 -40 ... +50 360 482 76 4,4

13026X.XL082.011 40 4400 110 4000 >80 -40 ... +50 360 482 76 4,4

Accessories | Akcesoria | Zubehör

 150175.00983
 150172.00968 

Cover masking ø48 mm 
Maskownica ø48 mm 
Maskierung ø48 mm

 150175.00982
 150172.00966

Cover masking ø60 mm 
Maskownica ø60 mm 
Maskierung ø60 mm

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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ZIELONA GÓRA, POLAND





AVENIDA LENS LED

EN PL DE
Park luminaire in modern form for LED light sources. Oprawa parkowa w nowoczesnej formie na źródła światła 

LED.
Parkleuchte in moderner Form für LED-Lichtquellen.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on pillar ø48/60/76mm, with mounting bracket (included) Montaż: na słupie ø48/60/76mm (świeci w dół), przy pomocy 

uchwytu (w komplecie)
Montage: auf den Pfosten ø48/60/76mm, mithilfe der Halterung (im 
Lieferumfang enthalten)

Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminiumdruckguß beschichtet, korrosionsbeständig
Lateral Surface Wind Exposed: 0,088 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0,088 m² Windangriffsfläche: 0,088 m²
Colour: graphite, gray Kolor: grafit, szary Farbe: grafit, grau
Diffuser: polycarbonate Klosz: poliwęglan Abdeckung: Polycarbonat

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED, DALI Rodzaj osprzętu: ED, DALI Ausrüstung: ED, DALI
Electrical connection: luminaire equipped with 2x1,5 mm² wire with 
a length of 6 m (II class), luminaire equipped with 4x1,5 mm² wire 
with a length of 6 m (II class)

Przyłącze elektryczne: oprawa wyposażona w przewód 2x1,5 mm² 
o długości 6 m (II klasa), oprawa wyposażona w przewód 4x1,5 mm² 
o długości 6 m (II klasa)

Elektrischer Anschluss: Leuchte mit 2x1,5 mm² Kabelführung mit 
einer Länge von 6 m (II-Klasse), Leuchte mit 4x1,5 mm² Kabelführung 
mit einer Länge von 6 m (II-Klasse)

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: O18 - for pedestrian zones, O19 - for recreational 
areas, O20 - for parks and parking lots, O21 - for bike paths, O22 - for 
pedestrian zones, O23 - for recreational areas, O24 - for parks and 
parking lots, O25 - for bike paths

Typ optyki: O18 - do stref pieszych, O19 - do terenów rekreacyjnych, 
O20 - do parków i parkingów, O21 - do ścieżek rowerowych, O22 
- do stref pieszych, O23 - do terenów rekreacyjnych, O24 - do parków 
i parkingów, O25 - do ścieżek rowerowych

Optik: O18 - für Fußgängerzonen, O19 - für Erholungsgebiete, 
O20 - für Parks und Parkplätze, O21 - für Radwege, O22 - für 
Fußgängerzonen, O23 - für Erholungsgebiete, O24 - für Parks und 
Parkplätze, O25 - für Radwege

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L90B10): 100 000 h Żywotność (L90B10): 100 000 h Lebensdauer (L90B10): 100 000 h
Available on request: LLOC Dostępne na zamówienie: LLOC Auf Anfrage verfügbar: LLOC
Other remarks: the pole is not part of the luminaire Uwagi: słup nie stanowi części oprawy Weitere Hinweise: der Mast ist nicht Teil der Leuchte
Application: cycle paths, avenues, sidewalks, parks, residential, public 
spaces, playgrounds, promenade, residential area roads

Zastosowanie: ścieżki rowerowe, alejki spacerowe, chodniki, parki, 
osiedla mieszkaniowe, tereny publiczne, place zabaw, promenady, 
drogi osiedlowe

Einsatzbereich: Radwege, Avenues, Gehwege, Park, Wohnsiedlung, 
öffentliche Grünfläche, Spielplätze , Promenade, Siedlungsstraßen

NEW
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AVENIDA LENS LED

13027 . L 0 12 . 0 1
                 
             Type of optic | Typ optyki | Optik:

           1 O18 - for pedestrian zones | do stref pieszych | für Fußgängerzonen
           2 O19 - for recreational areas | do terenów rekreacyjnych | für Erholungsgebiete
           3 O20 - for parks and parking lots | do parków i parkingów | für Parks und Parkplätze
           4 O21 - for bike paths | do ścieżek rowerowych | für Radwege
           5 O22 - for pedestrian zones | do stref pieszych | für Fußgängerzonen
           6 O23 - for recreational areas | do terenów rekreacyjnych | für Erholungsgebiete
           7 O24 - for parks and parking lots | do parków i parkingów | für Parks und Parkplätze
           8 O25 - for bike paths | do ścieżek rowerowych | für Radwege
       Type of equipment | Rodzaj osprzętu | Art der Ausrüstung

     5 ED
     3 DALI
    Colour | Kolor | Farbe

  2  gray | szary | grau
  5  graphite | grafit | graphit

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%.  | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

O18 - for pedestrian 
zones

O18 - do stref pieszych
O18 - für 

Fußgängerzonen

O19 - for recreational 
areas

O19 - do terenów 
rekreacyjnych

O19 - für 
Erholungsgebiete

O20 - for parks and 
parking lots

O20 - do parków 
i parkingów

O20 - für Parks und 
Parkplätze

O21 - for bike paths
O21 - do ścieżek 

rowerowych
O21 - Für Radwege

O22 - for pedestrian 
zones

O22 - do stref pieszych
O22 - für 

Fußgängerzonen

O23 - for recreational 
areas

O23 - do terenów 
rekreacyjnych

O23 - für 
Erholungsgebiete

O24 - for parks and 
parking lots

O24 - do parków 
i parkingów

O24 - für Parks und 
Parkplätze

O25 - for bike paths
O25 - do ścieżek 

rowerowych
O25 - Für Radwege

CCT

K  LxH  ØS

Type: O18, O19, O20, O21 optics | Typ: Optyka O18, O19, O20, O21 | Art: O18, O19, O20, O21 Optik

13027X.XL012.0X1 18 2200 122 3000 >70 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13027X.XL022.0X1 18 2300 128 4000 >70 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13027X.XL042.0X1 25 3000 120 3000 >70 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13027X.XL052.0X1 25 3200 128 4000 >70 -40 ... +55 360 482 76 4,4

13027X.XL072.0X1 35 4000 114 3000 >70 -40 ... +50 360 482 76 4,4

13027X.XL082.0X1 35 4200 120 4000 >70 -40 ... +50 360 482 76 4,4

Type: O22, O23, O24, O25 optics | Typ: Optyka O22, O23, O24, O25 | Art: O22, O23, O24, O25 Optik

13027X.XL102.0X1 35 4450 127 3000 >70 -40 ... +50 360 482 76 4,4

13027X.XL112.0X1 35 4600 131 4000 >70 -40 ... +50 360 482 76 4,4

13027X.XL132.0X1 49 6050 123 3000 >70 -40 ... +45 360 482 76 4,4

13027X.XL142.0X1 49 6350 130 4000 >70 -40 ... +45 360 482 76 4,4

Accessories | Akcesoria | Zubehör

 150175.00983
 150172.00968 

Cover masking ø48 mm 
Maskownica ø48 mm 
Maskierung ø48 mm

 150175.00982
 150172.00966

Cover masking ø60 mm 
Maskownica ø60 mm 
Maskierung ø60 mm

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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EN PL DE
Modern floodlight for LED light source. Nowoczesny naświetlacz na źródła światła LED. Flutlicht für moderne LED-Lichtquelle.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on the adjustable holder, on the substrate Montaż: na regulowanym uchwycie, do podłoża Montage: auf dem einstellbaren Halter, auf das Substrat
Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminium Hochdruckeinspritzung
Lateral Surface Wind Exposed: 0.163 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0.163 m² Windangriffsfläche: 0.163 m²
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: STANDARD, EASY CONNECT Rodzaj osprzętu: STANDARD, EASY CONNECT Ausrüstung: STANDARD, EASY CONNECT
Electrical connection: max 3x2,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 3x2,5 mm² Elektrischer Anschluss: max 3x2,5 mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: lens Typ optyki: soczewka Optik: Linse

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80B10): 100 000 h Żywotność (L80B10): 100 000 h Lebensdauer (L80B10): 100 000 h
Available on request: LLOC, DALI, DIM 1..10V Dostępne na zamówienie: LLOC, DALI, DIM 1..10V Auf Anfrage verfügbar: LLOC, DALI, DIM 1..10V
Application: industrial facilities, warehouses, metro, parking areas, 
facades

Zastosowanie: obiekty przemysłowe, magazyny, metro, parkingi, 
fasady

Einsatzbereich: Industrieobjekten, Lagerhallen, Metro, Parkplätze, 
Fassaden
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Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

25° 50°
AS narrow
AS wąski
AS eng

AS wide
AS szeroki

AS weit

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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CCT

K  LxWxH

Beam angle: 25˚ | Kąt świecenia: 25˚ | Strahlwinkel: 25˚

120202.5L011.1X 155 20250 131 4000 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L021.1X 155 20250 131 5700 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L031.1X 155 20250 131 6500 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

Beam angle: 50° | Kąt świecenia: 50° | Strahlwinkel: 50°

120202.5L011.2X 155 19700 127 4000 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L021.2X 155 19700 127 5700 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L031.2X 155 19700 127 6500 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

Beam angle: asymmetric-narrow | Kąt świecenia: asymetryczny-wąski | Strahlwinkel: asymmetrisch-eng

120202.5L011.3X 155 19350 125 4000 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L021.3X 155 19350 125 5700 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L031.3X 155 19350 125 6500 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

Beam angle: asymmetric-wide | Kąt świecenia: asymetryczny-szeroki | Strahlwinkel: asymmetrisch-breit

120202.5L011.4X 155 19100 123 4000 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L021.4X 155 19100 123 5700 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

120202.5L031.4X 155 19100 123 6500 >70 -40 ... +35 403 405 95 8,8

POWERLUG LED

120202 . 5 L 011 . 1
      
    Type of equipment 

Rodzaj osprzętu 
Art der Ausrüstung

  1 STANDARD
  2 EASY CONNECT



EN

The luminaire’s casing is made out of injection molded 
aluminum with an ideally selected composition in order to 
effectively dissipate the heat generated by the LED modu-
les and power supply system, thereby serving as a radiator.
Thanks to this solution, the designers were able to mainta-
in a sleek form of the body, ensuring appropriate drainage 
of water and minimizing the accumulation of dirt, which 
could have a negative effect on the proper cooling of the 
LED modules and shorten their longevity.

PL

Obudowa oprawy została wykonana z alumi-
nium wtryskiwanego o odpowiednim składzie 
dobranym idealnie, aby efektywnie odpro-
wadzać ciepło generowane przez moduły LED  
i układ zasilania, pełniąc tym samym funkcję radiatora.
Dzięki temu projektantom udało się zachować opływową 
formę korpusu zapewniającą odpowiednie odprowadza-
nie wody i minimalizującą zabrudzenia, które mogłyby 
mieć negatywny wpływ na właściwe chłodzenie modułów 
LED a przez to skrócenie ich żywotności.

DE

Das Leuchtgehäuse ist aus Spritzaluminium mit entspre-
chender Zusammensetzung ausgeführt, so dass die durch 
LED-Module und Versorgung erzeugte Wärme effektiv ab-
geleitet werden kann. Es erfüllt gleichzeitig auch die Rolle 
der Lüftung. Unsere Designer waren so imstande, einen 
stromlinienförmigen Körper für die Leuchte für noch bes-
sere Entwässerung sowie Reduktion der Verschmutzung, 
die ausreichende Kühlung von LED-Modulen sonst be-
einträchtigen und die Lebensdauer der Leuchte verkürzen 
würde, zu entwickeln.

The luminaire’s construction allows for its easy mounting 
on a horizontal or vertical surface as well as on a lamp-
-post. 

Budowa oprawy pozwala na jej łatwy montaż na 
poziomych i pionowych powierzchniach oraz na słupach.

Das Gehäuse der Leuchte erlaubt ihre einfache Montage 
an den vertikalen und horizontalen Flächen sowie an den 
Masten.
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CONVENIENT MOUNTING
WYGODNY MONTAŻ
BEQUEME SERVICE

EN

The installation of the POWERLUG LED luminaire is 
exceptionally ergonomic. When designing the luminaire’s 
casing, the constructors at LUG took into consideration 
many aspects, including the requirement of making the 
installation process simple and quick, as well as possible 
for a single person. 

PL

Montaż oprawy POWERLUG LED jest niezwykle 
ergonomiczny. Konstruktorzy LUG  projektując obudowę 
oprawy wzięli pod uwagę wiele aspektów, także to aby 
montaż był jak najprostszy i szybki oraz aby mogła go 
wykonać jedna osoba.

DE

Montage der Leuchte POWERLUG LED ist außergewöhnlich 
ergonomisch. Planer von LUG haben ein Leuchtgehäuse 
entwickelt, das einige wichtige Aspekte berücksichtigt, 
so dass der Einbau schnell, einfach und von einer Person 
durchführbar ist.

Installation of the luminaire  
is done in three stages

The installation holder is screwed to the surface. The 
holder’s primary characteristic is fluent adjustment within 
ranges dependent on the luminaire’s installation method. 
The holder enables installation of the luminaire on the 
ground, a wall or a mast.

The luminaire is placed on the holder and fastened with 
screws, simultaneously setting its pitch angle. 

The only step remaining  is the connection of the power 
supply.

Montaż oprawy  
odbywa się w trzech etapach

Uchwyt montażowy przykręca się do podłoża. 
Główną cechą uchwytu jest płynna regulacja  
w zakresach zależnych od sposobu montażu oprawy. 
Uchwyt umożliwia montaż oprawy na ziemi, ścianie i 
maszcie.

Na uchwyt nakłada się oprawę i dokręca śruby, ustalając 
jednocześnie kąt nachylenia. 

Pozostaje jedynie podłączenie zasilania.

Die Leuchte  
wird in drei Schritten installiert 

Zuerst wird der Montagehalter am Untergrund 
aufgeschraubt. Der Halter kann stufenlos in Bereichen, die 
von der Einbauart der Leuchte abhängig sind, eingestellt 
werden. Mit dem Halter kann die Leuchte an Boden, Wand 
oder Mast aufgebaut werden.

Die Leuchte wird auf den Halter aufgesetzt und 
verschraubt, so dass der Neigungswinkel eingestellt bleibt. 

Dann nur die Stromversorgung betätigen.    

STANDARD
EASY-CONNECT

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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POWERLUG MINI LED

EN PL DE
Modern floodlight for LED light source. Nowoczesny naświetlacz na źródła światła LED. Flutlicht für moderne LED-Lichtquelle.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: on the adjustable holder, on the substrate Montaż: na regulowanym uchwycie, do podłoża Montage: auf dem einstellbaren Halter, auf das Substrat
Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminium Hochdruckeinspritzung
Lateral Surface Wind Exposed: 0.163 m² Powierzchnia boczna eksponowana na wiatr: 0.163 m² Windangriffsfläche: 0.163 m²
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: STANDARD, EASY CONNECT Rodzaj osprzętu: STANDARD, EASY CONNECT Ausrüstung: STANDARD, EASY CONNECT
Electrical connection: max 3x2,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 3x2,5 mm² Elektrischer Anschluss: max 3x2,5 mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: lens Typ optyki: soczewka Optik: Linse

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80B10): 100 000 h Żywotność (L80B10): 100 000 h Lebensdauer (L80B10): 100 000 h
Available on request: LLOC, DALI, DIM 1..10V Dostępne na zamówienie: LLOC, DALI, DIM 1..10V Auf Anfrage verfügbar: LLOC, DALI, DIM 1..10V
Application: industrial facilities, warehouses, metro, parking areas, 
facades

Zastosowanie: obiekty przemysłowe, magazyny, metro, parkingi, 
fasady

Einsatzbereich: Industrieobjekten, Lagerhallen, Metro, Parkplätze, 
Fassaden
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CCT

K  LxWxH

120212.5L011.X1 25 3300 132 4000 >70 -40 ... +55 272 238 73 3,5

120212.5L021.X1 25 3300 132 5700 >70 -40 ... +55 272 238 73 3,5

120212.5L041.X1 45 5500 122 4000 >70 -40 ... +40 272 238 73 3,7

120212.5L051.X1 45 5500 122 5700 >70 -40 ... +40 272 238 73 3,7

120212.5L071.X1 54 6450 119 4000 >70 -40 ... +35 272 238 73 3,8

120212.5L081.X1 54 6450 119 5700 >70 -40 ... +35 272 238 73 3,8

120212.5L101.X1 70 7700 110 4000 >70 -40 ... +33 272 238 73 3,9

120212.5L111.X1 70 7700 110 5700 >70 -40 ... +33 272 238 73 3,9

POWERLUG MINI LED

120212 . 5 L 011 . 1
        
    Beam angle | Kąt świecenia | Strahlwinkel

  1 25°
  2 50°
  3 narrow | wąski | eng
  4 wide | szeroki | weit

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

25° 50°
AS narrow
AS wąski
AS eng

AS wide
AS szeroki

AS weit

Accessories | Akcesoria | Zubehör

150160.00924

IP68 hermetic connector 
Złącze hermetyczne IP68 

IP68 hermetischer Steckverbinder

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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CRUISER 2 LED

EN PL DE
Industrial luminaire for LED light sources. Przemysłowa oprawa z nowoczesnymi źródłami światła LED. Industrieleuchte für LED Lichtquelle.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: surface mounted, in the ceiling, with mounting frame 
(sold separately), suspended, on chains (on request), for hanging on 
a cable, with special mounting bracket (on request)

Montaż: natynkowy, w suficie, przy pomocy ramki (sprzedawanej 
osobno), zwieszany, na łańcuszkach (na zamówienie), do zwieszania 
na linie, przy pomocy specjalnego uchwytu (na zamówienie)

Montage: Aufbau, an der Decke, mithilfe der Einbaurahme (getrennt 
verkauft), suspendiert, an Ketten (auf Bestellung), zum Aufhängen an 
einem Kabel, mit Spezialhalterung (auf Anfrage)

Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminium Hochdruckeinspritzung
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED, DALI Rodzaj osprzętu: ED, DALI Ausrüstung: ED, DALI
Electrical connection: max 3x2,5 mm² wire, max 5x2,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 3x2,5 mm², przewód max 

5x2,5 mm²
Elektrischer Anschluss: max 3x2,5 mm² Kabelführung, max 5x2,5 
mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: lens Typ optyki: soczewka Optik: Linse

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80B10): 100 000 h Żywotność (L80B10): 100 000 h Lebensdauer (L80B10): 100 000 h
Additional information: Ball impact resistance. The possibility of 
using one or more power supplies in the luminaire.

Informacje dodatkowe: Odporność na uderzenia piłką. Możliwość 
zastosowania w oprawie jednego lub większej ilości zasilaczy.

Zusatzinformationen: Ballwurfsicherheit. Die Möglichkeit, ein oder 
mehrere Netzteile in der Leuchte zu verwenden.

Application: warehouses, logistics centers, industrial facilities, sport 
facilities, roofing, outdoor installation without roof on special request 
(index extension: .985)

Zastosowanie: magazyny, centra logistyczne, obiekty przemysłowe, 
obiekty sportowe, zadaszenia, montaż na zewnątrz bez zadaszenia 
na specjalne zamówienie (rozszerzenie indeksu: .985)

Einsatzbereich: Lagerhallen, Logistikzentren, Industrieobjekten, 
Sportobjekte, Überdachungen, Außenmontage ohne Dach auf 
Sonderbestellung (Indexerweiterung: .985)

Luminaire suspended on a cable with a special mounting bracket
Oprawa zawieszona na linie przy pomocy specjalnego uchwytu 
Leuchte hängt an einem Kabel mit einer speziellen Halterung
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Accessories | Akcesoria | Zubehör

150020.00990

Mounting bracket for hanging CRUISER 2 LED/
CRUISER 2 LB LED luminaires on a cable | Uchwyt 
montażowy do zwieszania opraw CRUISER 2 LED/
CRUISER 2 LB LED na linie | Befestigungswinkel 
zum Aufhängen von CRUISER 2 LED/CRUISER 2 
LB LED Leuchten an einem Kabel

150020.00821
Adjustable mounitng bracket 
Regulowany uchwyt montażowy 
Einstellbare Montagehalterung

150020.00957

Adjustable mounitng bracket for mounting 
without roof | Regulowany uchwyt montażowy 
do montażu bez zadaszenia | Einstellbare 
Montagehalterung zur Montage ohne Dach

150020.00824
Bracket for surface mounting 
Natynkowy uchwyt montażowy 
Halter für Oberflächemontage

150020.00956

Bracket for surface mounting without roof 
Natynkowy uchwyt montażowy do montażu bez 
zadaszenia 
Halter für Oberflächemontage ohne Dach

150021.00917
Frame for recessed mounting 
Ramka do montażu podtynkowego 
Einbaurahmen

150021.00941

Frame for recessed mounting without roof  
Ramka do montażu podtynkowego bez 
zadaszenia 
Einbaurahmen ohne Dach

150010.00973

Suspended frame for connecting two CRUISER 
2 LED or CRUISER 2 LB LED luminaires | Ramka 
zwieszana do połączenia dwóch opraw CRUISER 
2 LED lub CRUISER 2 LB LED | Hängebügel zum 
Anschluss von zwei LED-Leuchten CRUISER 2 LED 
oder CRUISER 2 LB LED

CCT

K  LxWxH  L

Type of equipment: ED | Rodzaj osprzętu: ED | Ausrüstung: ED

090352.5L01.01X 105 11800 112 4000 ≥80 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L02.01X 105 13000 124 4000 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L03.01X 105 13000 124 5700 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L04.01X 105 13000 124 6500 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L05.01X 138 16300 118 4000 ≥80 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L06.01X 138 17950 130 4000 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L07.01X 138 17950 130 5700 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L08.01X 138 17950 130 6500 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.5L09.01X 175 20100 115 4000 ≥80 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

090352.5L10.01X 175 22100 126 4000 ≥70 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

090352.5L11.01X 175 22100 126 5700 ≥70 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

090352.5L12.01X 175 22100 126 6500 ≥70 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

Type of equipment: DALI | Rodzaj osprzętu: DALI | Ausrüstung: DALI

090352.3L01.01X 103 11800 115 4000 ≥80 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L02.01X 103 13000 126 4000 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L03.01X 103 13000 126 5700 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L04.01X 103 13000 126 6500 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L05.01X 137 16300 119 4000 ≥80 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L06.01X 137 17950 131 4000 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L07.01X 137 17950 131 5700 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L08.01X 137 17950 131 6500 ≥70 -40 ... +45 515 345 90 430 6,5

090352.3L09.01X 173 20100 116 4000 ≥80 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

090352.3L10.01X 173 22100 128 4000 ≥70 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

090352.3L11.01X 173 22100 128 5700 ≥70 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

090352.3L12.01X 173 22100 128 6500 ≥70 -40 ... +40 515 345 90 430 6,5

CRUISER 2 LED

090352 . 5 L 01 . 0 1 . 9 8 5
          
       Type of luminaires | Typ oprawy | Leuchten

     985 Luminaires for outdoor installation without roof 
on special request 
Oprawa do montażu na zewnątrz bez zadaszenia 
na specjalne zamówienie 
Leuchten möglich für Außenaufstellung ohne 
Dach auf Sonderbestellung

    Beam angle | Kąt świecenia | Strahlwinkel

  1 55°
  3 110°
  4 120x40°

Outdoor installation without roof on special request (index extension: .985). 
Montaż na zewnątrz bez zadaszenia na specjalne zamówienie (rozszerzenie indeksu: .985). 
Außenmontage ohne Dach auf Sonderbestellung (Indexerweiterung: .985).
Luminous flux tolerance +/- 10%. |  Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | 
Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

55° 110° 120x40°

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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CRUISER 2 PLUS LED

EN PL DE
Industrial luminaire for LED light sources. Przemysłowa oprawa z nowoczesnymi źródłami światła LED. Industrieleuchte für LED Lichtquelle.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: surface mounted, in the ceiling, with mounting frame 
(sold separately), suspended, on chains (on request), for hanging on 
a cable, with special mounting bracket (on request)

Montaż: natynkowy, w suficie, przy pomocy ramki (sprzedawanej 
osobno), zwieszany, na łańcuszkach (na zamówienie), do zwieszania 
na linie, przy pomocy specjalnego uchwytu (na zamówienie)

Montage: Aufbau, an der Decke, mithilfe der Einbaurahme (getrennt 
verkauft), suspendiert, an Ketten (auf Bestellung), zum Aufhängen an 
einem Kabel, mit Spezialhalterung (auf Anfrage)

Body: high pressure die-cast aluminum Obudowa: aluminium wtryskiwane wysokociśnieniowo Gehäuse: Aluminium Hochdruckeinspritzung
Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: tempered glass Klosz: szyba hartowana Abdeckung: Flachglasscheibe (aus thermisch gehärtetem Glas)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED, DALI Rodzaj osprzętu: ED, DALI Ausrüstung: ED, DALI
Electrical connection: max 3x2,5 mm² wire, max 5x2,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 3x2,5 mm², przewód max 

5x2,5 mm²
Elektrischer Anschluss: max 3x2,5 mm² Kabelführung, max 5x2,5 
mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt
Type of optic: lens Typ optyki: soczewka Optik: Linse

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80B10): 100 000 h Żywotność (L80B10): 100 000 h Lebensdauer (L80B10): 100 000 h
Additional information: Ball impact resistance. The possibility of 
using one or more power supplies in the luminaire.

Informacje dodatkowe: Odporność na uderzenia piłką. Możliwość 
zastosowania w oprawie jednego lub większej ilości zasilaczy.

Zusatzinformationen: Ballwurfsicherheit. Die Möglichkeit, ein oder 
mehrere Netzteile in der Leuchte zu verwenden.

Application: warehouses, logistics centers, industrial facilities, sport 
facilities, roofing, outdoor installation without roof on special request 
(index extension: .985)

Zastosowanie: magazyny, centra logistyczne, obiekty przemysłowe, 
obiekty sportowe, zadaszenia, montaż na zewnątrz bez zadaszenia 
na specjalne zamówienie (rozszerzenie indeksu: .985)

Einsatzbereich: Lagerhallen, Logistikzentren, Industrieobjekten, 
Sportobjekte, Überdachungen, Außenmontage ohne Dach auf 
Sonderbestellung (Indexerweiterung: .985)

Luminaire suspended on a cable with a special mounting bracket
Oprawa zawieszona na linie przy pomocy specjalnego uchwytu 
Leuchte hängt an einem Kabel mit einer speziellen Halterung
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CCT

K  LxWxH  L

Type: STANDARD | Typ: STANDARD | Art: STANDARD

090342.5L04.01X 205 23200 113 4000 ≥80 -40 ... +45 675 398 90 590 11,0

090342.5L01.01X 205 25500 124 4000 ≥70 -40 ... +45 675 398 90 590 11,0

090342.5L02.01X 205 25500 124 5700 ≥70 -40 ... +45 675 398 90 590 11,0

090342.5L03.01X 205 25500 124 6500 ≥70 -40 ... +45 675 398 90 590 11,0

Type: DALI | Typ: DALI | Art: DALI

090342.3L04.01X 204 23200 114 4000 ≥80 -40 ... +40 675 398 90 590 11,0

090342.3L01.01X 204 25500 125 4000 ≥70 -40 ... +40 675 398 90 590 11,0

090342.3L02.01X 204 25500 125 5700 ≥70 -40 ... +40 675 398 90 590 11,0

090342.3L03.01X 204 25500 125 6500 ≥70 -40 ... +40 675 398 90 590 11,0

Type: EXTREME (without lenses) | Typ: EXTREME (bez soczewek) | Art: EXTREME (ohne Linsen)

090342.5L05.115 217 28600 132 4000 ≥80 -40 ... +50 675 398 200 590 11,0

CRUISER 2 PLUS LED

090342 . 5 L 04 . 0 1 . 9 8 5
          
       Type of luminaires | Typ oprawy | Leuchten

     985 Luminaires for outdoor installation 
without roof on special request | Oprawa 
do montażu na zewnątrz bez zadaszenia 
na specjalne zamówienie | Leuchten möglich 
für Außenaufstellung ohne Dach auf 
Sonderbestellung

    Beam angle | Kąt świecenia | Strahlwinkel

  1 55°
  3 110°
  4 120x40°

Accessories | Akcesoria | Zubehör

150020.00991

Mounting bracket for hanging CRUISER 2 PLUS 
LED/CRUISER 2 PLUS LB LED luminaires on 
a cable | Uchwyt montażowy do zwieszania 
opraw CRUISER 2 PLUS LED/CRUISER 2 PLUS LB 
LED na linie | Befestigungswinkel zum Aufhängen 
von CRUISER 2 PLUS LED/CRUISER 2 PLUS LB LED 
Leuchten an einem Kabel

150020.00823
Adjustable mounitng bracket | Regulowany 
uchwyt montażowy | Einstellbare 
Montagehalterung

150020.00955

Adjustable mounitng bracket for mounting 
without roof | Regulowany uchwyt montażowy 
do montażu bez zadaszenia | Einstellbare 
Montagehalterung zur Montage ohne Dach

150020.00824
Bracket for surface mounting | Natynkowy 
uchwyt montażowy | Halter für 
Oberflächemontage

150020.00956

Bracket for surface mounting without roof | 
Natynkowy uchwyt montażowy do montażu 
bez zadaszenia | Halter für Oberflächemontage 
ohne Dach

150021.00918 Frame for recessed mounting | Ramka 
do montażu podtynkowego | Einbaurahmen

150021.00941
Frame for recessed mounting without roof 
| Ramka do montażu podtynkowego bez 
zadaszenia | Einbaurahmen ohne Dach

150010.00974

Suspended frame for connecting two CRUISER 2 
PLUS LED or CRUISER 2 PLUS LB LED luminaires 
| Ramka zwieszana do połączenia dwóch opraw 
CRUISER 2 PLUS LED lub CRUISER 2 PLUS LB 
LED | Hängebügel zum Anschluss von zwei 
LED-Leuchten CRUISER 2 PLUS LED oder CRUISER 
2 PLUS LB LED

55° 110° 120x40°

Outdoor installation without roof on special request (index extension: .985). 
Montaż na zewnątrz bez zadaszenia na specjalne zamówienie (rozszerzenie indeksu: .985). 
Außenmontage ohne Dach auf Sonderbestellung (Indexerweiterung: .985).
Luminous flux tolerance +/- 10%. |  Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | 
Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%. | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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LUGTRAIN LED

EN PL DE
Suspended LED system equipped with one light chamber 
and two separate chambers for through wiring.

System oświetleniowy zwieszany na źródła światła 
LED, oprawa posiada komorę świetlną i dwie komory 
na okablowanie systemowe.

Abgehängte LED Systemleuchte mit zwei 
separaten Lichtkammern und einer Kammer für die 
Durchgangsverdrahtung.

TECHNICAL DATA DANE MECHANICZNE TECHNISCHE DATEN
Mounting: suspended, on wire suspension (on request) Montaż: zwieszany, na zawieszeniu linkowym (na zamówienie) Montage: suspendiert, auf Seilaufhängung (auf Bestellung)
Body: aluminium profile, luminaire body made of UV resistant 
polyester material reinforced with fibreglass

Obudowa: profil aluminiowy, poliester wzmocniony włóknem 
szklanym (GRP)

Gehäuse: Aluprofil, glasfaserverstärkter Polyester (GRP)

Colour: gray Kolor: szary Farbe: grau
Diffuser: acrylic (PMMA) Klosz: akrylowy (PMMA) Abdeckung: Acrylglas (PMMA)

ELECTRICAL DATA DANE ELEKTRYCZNE ELEKTRISCHE PARAMETER
Power: 220-240V 50/60Hz Zasilanie: 220-240V 50/60Hz Strom: 220-240V 50/60Hz
Includes light source: yes Zawiera źródło światła: tak Lichtquelle: inkl.
Type of equipment: ED, speaker 15W Rodzaj osprzętu: ED, głośnik 15W Ausrüstung: ED, Lautsprecher 15W
Electrical connection: max 5x2,5 mm² wire Przyłącze elektryczne: przewód max 5x2,5 mm² Elektrischer Anschluss: max 5x2,5 mm² Kabelführung

OPTICAL DATA DANE OPTYCZNE OPTISCHE PARAMETER
Way of lighting: direct Sposób świecenia: bezpośredni Beleuchtungsart: direkt

GENERAL DATA DANE OGÓLNE ALLGEMEINE DATEN
Lifetime (L80B10): 50 000 h Żywotność (L80B10): 50 000 h Lebensdauer (L80B10): 50 000 h
Operating temperature range: -25˚C ... +30˚C Zakres temperatury pracy: -25˚C ... +30˚C Umgebungstemperatur: -25˚C ... +30˚C
Available on request: DIM 1..10V, DALI, LED emergency module, 
radar motion detector

Dostępne na zamówienie: DIM 1..10V, DALI, moduł awaryjny LED, 
radarowy czujnik ruchu

Auf Anfrage verfügbar: DIM 1..10V, DALI, LED-Notlichtmodul, 
Radar-Bewegungsdetektor

Additional equipment: clips made of stainless steel Wyposażenie dodatkowe: klipsy stal nierdzewna Zusätzliche Ausstattung: Edelstahl-Clips
Application: metro, parking areas, industrial facilities, Railway 
stations

Zastosowanie: metro, parkingi, obiekty przemysłowe, dworce Einsatzbereich: Metro, Parkplätze, Industrieobjekten, Bahnhöfe
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IK IP
CCT

K  LxWxH

Type of equipment: ED | Rodzaj osprzętu: ED | Ausrüstung: ED

130142.5L01.110 IK05 IP65 58 6600 114 4000 ≥80 2000 275 245 23,0

130142.5L02.110 IK05 IP65 58 6350 109 3000 ≥80 2000 275 245 23,0

Type of equipment: speaker 15W | Rodzaj osprzętu: głośnik 15W | Ausrüstung: Lautsprecher 15W

130142.5L01.111 IK05 IP65 58 6600 114 4000 ≥80 2000 275 245 24,0

130142.5L02.111 IK05 IP65 58 6350 109 3000 ≥80 2000 275 245 24,0

Type of equipment: - | Rodzaj osprzętu: - | Ausrüstung: -

130142.0000.000 IK10 IP65/20 - - - - 2000 275 245 27,0

LUGTRAIN LED

Possible modifications | Możliwe modyfikacje| Mögliche Modifikationen

Module including RUNA 1 LED
Moduł z oprawą RUNA 1 LED

Modul mit RUNA 1 LED Leuchte

Module including loudspeaker
Moduł  z głośnikiem

Modul mit Lautsprecher

Module including surveillance camera
Moduł  z kamerą

Modul mit Überwachungskamera

Luminous flux tolerance +/- 10%. | Tolerancja strumienia świetlnego +/- 10%. | Lichtstrom-Toleranz +/- 10%.
Power tolerance +/- 5%.  | Tolerancja mocy +/- 5%. | Leistungs-Toleranz +/- 5%.

Wire chambers
Komory przewodowe
Verdrahtungskammern

Lighting chamber
Komora świetlna
Beleuchtungskammer

Available versions | Dostępne wersje | Versionen erhältlich

Module including luminaire
Moduł świecący

Modul mit Leuchte

Module including luminaire and loudspeaker
Moduł świecący z głośnikiem

Modul mit Leuchte und Lautsprecher

Empty module
Moduł pusty
Leermodul

The LUG Company reserves right to introduce any construction changes and improvements into the lighting luminaires
Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych
Wir behalten uns das Recht vor Konstruktiosanderungen an Leuchten vorzunehmen
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